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PDF DRUCKEN 

Trinkhalm Zuckerrohr braun 
Paille en canne à sucre marron  
Straw sugar cane natural  

 
 

Materialbeschreibung 
Description du matériel 
Material description 

 Da Zuckerrohrtrinkhalme natürliche Zuckerrohrfasern von rotem und weissem Zuckerrohr enthalten, kann 
jeder Trinkhalm eine etwas andere Farbe haben. Die Struktur der Pflanzenfasern ist auf den Trinkhalmen 
ersichtlich und unterscheidet sich von der glatten Oberfläche gewöhnlicher Kunststofftrinkhalme. 
Sie entfalten einen leichten Duft von Rohrohrzucker. Der Geschmack des Trinkhalms im Getränk bleibt 
jedoch neutral.  
Zuckerrohrtrinkhalme werden aus Zuckerrohrbagasse hergestellt. Zudem enthalten sie keine Bestandteile 
aus petrochemischen Prozessen wie PP, PE, PS, PVC, PET, PC etc. 
Étant donné que les pailles à boire en canne à sucre contiennent des fibres naturelles de canne à sucre 
provenant de la canne à sucre rouge et blanche, chaque paille peut avoir une couleur légèrement 
différente. La structure des fibres végétales est visible sur les pailles et diffère de la surface lisse des pailles 
en plastique ordinaires. 
Ils développent un léger parfum de sucre de canne brut. Cependant, le goût de la paille dans la boisson 
reste neutre. 
Les pailles en canne à sucre sont fabriquées à partir de bagasse de canne à sucre. De plus, ils ne 
contiennent aucun composant issu de procédés pétrochimiques tels que PP, PE, PS, PVC, PET, PC etc. 
Since sugar cane drinking straws contain natural sugar cane fibers from red and white sugar cane, each 
drinking straw can have a slightly different color. The structure of the plant fibers is visible on the drinking 
straws and differs from the smooth surface of ordinary plastic drinking straws. 
They develop a light scent of raw cane sugar. However, the taste of the straw in the drink remains neutral. 
Sugarcane drinking straws are made from sugarcane bagasse. In addition, they do not contain any 
components from petrochemical processes such as PP, PE, PS, PVC, PET, PC etc. 

 
Produktbeschreibung  
Description du produit 
Material description 

   

Bild 
Image 
Picture 

Bezeichnung 1 
Désignation 1 
Description 1 

Bezeichnung 2 
Désignation 2 
Description 2 

Art.-Nr. 
N° d’art. 
Art. No 

 

Trinkhalm Zuckerrohr braun 
Paille en canne à sucre marron 
Straw sugar cane natural 

8 x 210mm 
8 x 210mm 
Ø8x210mm 

23567 

 
Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 
Material/composition 

 Zuckerrohr, PLA-frei 
Canne à sucre, sans PLA 
Straw sugar cane without PLA 
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Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 
Storage conditions 

 
Lagertemperatur: 
Température de stockage: 
Storage temperature: 

Raumtemperatur  
température ambiante 
ambient temperature 

 
Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 
Relative humidity: 

trocken 
sec 
dry 

 
Lagerzeit: 
Durée de stockage: 
Storage time: 

min. 18  
Monate 
mois 
months 

 
Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 
Storage conditions: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 
keep away from direct sunlight 

  

Verwendungszweck 
Conditions d’utilisation 
Purpose of use 

 Die Produkte sind für den direkten Kontakt mit folgenden Lebensmittelarten geeignet: 
Les produits sont adaptés à un contact direct avec les types de denrées alimentaires suivants: 
The products are suitable for direct contact with the following types of food: 

 ☒ wässrige  
aqueuses 
aqueous 

  

 ☒ milchhaltige  
latières 
dairy 

  

 ☒ saure 
acides  
acid 

  

   

 Anwendungen 
Applications 
Applications 

 ☒ kalte und eisgekühlte Getränke 
boissons froides et glacées 
cold and iced drinks 

 

 ☒ Kurzzeitiger Kontakt (1h, 15°C gemäss Migrationstest, s.u.) 
Contact à court terme (1h, 15°C selon le test de migration, voir ci-dessous) 
Short-term contact (1h, 15°C according to migration test, see below) 

 

    

Bestätigungen 
Confirmations 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 
These articles meet the following regulations: 
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 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen: Artikel 3, Artikel 11 Absatz 5, Artikel 15 und Artikel 17 
Règlement (CE) N° 1935/2004 concernant les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des 
denrées alimentaires: article 3, de l'article 11, paragraphe 5, et articles 15 et 17 
REGULATION (EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact with food: 
Article 3, 11(5), 15 and 17  

 ☒ VERORDNUNG (EU) Nr. 10/2011 über Materialien und Gegenstände aus Kunststoff, die dazu bestimmt 
sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (UE) N° 10/2011 concernant les matériaux et objets en matière plastique destinés à entrer 
en contact avec des denrées alimentaires 
REGULATION (EU) No 10/2011 on plastic materials and articles intended to come into contact with food 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1907/2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung 
chemischer Stoffe (REACH) 
Règlement (CE) N° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation des 
substances chimiques (REACH). 
REGULATION (EC) No. 1907/2006 on the registration, evaluation, authorization and restriction of 
chemical substances (REACH) 

   

Gesamtmigration 
Migration globale 
Overall migration 

 Unter den folgenden Bedingungen geprüft: 
Testé dans les conditions suivantes: 
Tested under the following conditions: 

 
 

 Simulanz 
Simulant 
Simulant 

Zeit 
Durée 
Time 

Temperatur 
Température 
Temperature 

 ☒ B 
Essigsäure 3 Gew.-% 
Acide acétique à 3 % (m/v) 
Acetic acid 3 % (w/v) 

60 min 15°C 

 ☒ D1 
Ethanol 50 Vol.-% 
Éthanol à 50 % (v/v) 
Ethanol 50 % (v/v) 

60 min 15°C 

   

 ☒ Die Gesamtmigrationswerte liegen mit den getesteten Simulanzien unter den gesetzlichen 
Grenzwerten. 
Les valeurs de migration globale avec les simulants testés sont inférieures aux valeurs limites légales. 
The total migration values with the tested simulants are below the legal limit values. 

   

Mikrobiologie 
Microbiologie 
Microbiology 

 ☒ Die Stichprobe wurde mikrobiologisch untersucht auf Salmonellen, aerobe Keimzahl und 
Staphylococcus aureus. 
L'échantillon a fait l'objet d'un examen microbiologique portant sur les salmonelles, le nombre de 
germes aérobies et le staphylocoque doré 
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Andere Substanzen 
Autres substances 
Other substances 

 Der Hersteller bestätigt, dass folgende Stoffe dem Material nicht absichtlich zugefügt werden: 
Le fabricant confirme que les substances suivantes ne sont pas intentionnellement ajoutées au matériau: 
The manufacturer confirms that the following substances are not intentionally added to the material: 

 ☒ Gluten 
Gluten 
Gluten 

  

 ☒ PFAS 
PFAS 
PFAS 

  

   

Zolltarifnummer 
Numéro tarif douanier 
Customs duty number 

  3917.2900 

   

Kompostierbarkeit 
Compostabilité 
Compostability 

 ☒ Die Produkte sind kompostierbar auf dem Heimkompost 
Les produits sont compostables sur le compost domestique 
The products are compostable on the home compost 

   

Zertifikate 
Certificats 
Certificates 

 ☒ TÜV AUSTRIA OK Compost HOME 
TÜV AUSTRIA OK Compost HOME 
TÜV AUSTRIA OK Compost HOME 
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Disclaimer 
Restriction 
Disclaimer 

 Diese Bestätigung gilt für die von uns gelieferten Artikel wie beschrieben. Danach erfüllt das Material bei 
Beachtung der angegebenen Lebensmittelkontaktbedingungen die Vorgaben der genannten Rechtsakte für 
den Kontakt mit den angegebenen Füllgütern. Von der technologischen Eignung des Materials in der 
konkreten Anwendung mit dem vorgesehenen Füllgut und für von der auf der Konformitätserklärung 
angegebenen Information abweichende Einsatzbedingungen hat sich der Verwender selbst zu überzeugen. 
Cette confirmation s'applique aux articles que nous fournissons tels que décrits. Selon cela, le matériau 
remplit les exigences des actes juridiques cités pour le contact avec les produits de remplissage spécifiés si 
les conditions de contact alimentaire spécifiées sont respectées. L'utilisateur doit se convaincre de 
l'adéquation technologique du matériau dans l'application spécifique avec le remplissage prévu et pour des 
conditions d'utilisation qui s'écartent des informations fournies sur la déclaration de conformité. 
This confirmation applies to the items supplied by us as described. According to this, the material meets the 
requirements of the cited legal acts for contact with the specified fillers if the specified food contact 
conditions are met. The user must convince himself of the technological suitability of the material in the 
specific application with the intended filling and for conditions of use that deviate from the information 
provided on the declaration of compliance. 

  

Reklamationen 
Réclamations 
Reclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 
Deliveries, which differ from the listed specifications, will be withdrawn and replaced after review. 

 
Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 
Approval company data 

 
Erstellt durch: 
Etabli par: 
Created by: 

STOL 
Freigegeben durch: 
Approuvé par:  
Released by: 

 

Andreas Meier  
 

(Leiter Einkauf) 
(chef des achats) 
(Head of purchasing) 

Version: 
Version: 
Version: 

2 

 Datum: 
Date: 
Date: 

16.10.2023 
Ersetzt Version:  
Remplace version: 
Replaces version: 

1 

 

Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 (1)270 16 20 - 31 
Fax +43 (1)270 79 07 - 51 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 (0)7123 38 004 - 0 
Fax +49 (0)7123 38 004 - 29 
www.pacovis.de/metzingen 

Pacovis Česká republika s.r.o.  
Záhřebská 224/25 
120 00 Praha 2 
Tel. +420 735 75 75 55 
www.pacovis.cz 
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